                          Уменьшенные друзья.

Брэд и Так в своём дворе играли в бейсбол. В соседнем дворе, у Дженни появились Шелдон с Вольфом. Они шли к Дженни домой.

-Эй,- окликнул Брэда с Таком Шелдон,- идёмте новое изобретение миссис Уэйкмен смотреть

-Уже бегу,- обрадовался Брэд, и, оставив бейсбольную биту, перепрыгнул через забор и побежал к двери соседнего дома.

-Эй!- крикнул Так,- а как же игра в бейсбол?

-Оставь это, идём лучше изобретение,- крикнул Брэд.
-Но я его уже утром видел!
-Ну, тогда счастливо оставаться.

-Но ты же обещал поиграть со мной в бейсбол!

Но Брэд уже зашел в дом.

-Опять он меня надул,- проворчал Так,- если я маленький – то это значит что со мной можно не считаться?

Парни поднялись на второй этаж, где была исследовательская комната Норы, где она сейчас и находилась.
-Здрасьте, миссис Уэйкмэн,- поздоровались мальчики,- можно посмотреть на ваше новое изобретение?

-Конечно,- довольно сказала Нора,- вот оно.

Нора показала на своё устройство, представлявшее собой что-то, внешним видом похожее на лазерную пушку, стоявшее на метровой подставке, включавшей в себя приборную панель с кнопками и дисплеем, а всё вместе было в высоту чуть повыше двух метров.

-Оно позволяет уменьшать и увеличивать предметы.

-А можно продемонстрировать?- спросил Брэд.

-Конечно,- согласилась Нора,- взгляните вот на этот стул.

Нора показала на стоящий напротив её устройства стул.

-Сейчас с помощью моего уменьшителя я уменьшу его в два раза.

Нора нажала на кнопку, и спустила рычаг.

Устройство выстрелило фиолетовым лучом в стул – и он уменьшился вдвое.

-Круто! Классно!- хором воскликнули парни.

-Это ещё что,- гордо сказала Нора,- сейчас я покажу, как я намерена получить пользу от моего изобретения. Ждите меня тут.

Нора вышла из комнаты.

Парни подошли к уменьшенному стулу.

-А увеличивать, значит, эта штука тоже способна,- сказал Брэд.

-Миссис Уэйкмэн сказала же что да,- ответил Шелдон.

В это время во дворе Так швырял мячик для бейсбола об забор, и ловил его, когда недалеко от него приземлилась Дженни.

-Привет, так,- сказала Дженни, подойдя к нему.

-Привет, Дженни,- мрачно сказал Так.

-А что какой грустный?

-Брэд пообещал мне сыграть в бейсбол, но потом убежал смотреть изобретение твоей мамы.

-Ох, бедный Так. Давай я с тобой сыграю?

-Давай!- сразу обрадовался Так, тут же вскочивши с места.
Но едва они собрались играть – у Дженни выскочило предупреждение об опасности.

-Извини, Так, там ксеноморфам опять не имётся, мне пора лететь, поиграем потом.

Дженни взлетела вверх, и пролетев над своим домом, полетела выполнять своё задание.

-Да чтоб вас всех!- крикнул разозлившись, Так, и кинул мячик вслед Дженни.

Конечно, он не докинул мячик до Дженни, да и не смог бы при всём желании.

Мячик на лету стал замедляться – и стал падать по наклонной траектории, и залетел в открытое окно к Уэйкмэнам.

-Хоть бы Брэду по голове попало,- сказал, увидев это Так.

Мяч же, как оказалось, влетел в лабораторию. И там он попал по клавиатуре нового изобретения Норы, отскочил, и врезался в рычаг, активизировав этим машину.

Как раз в этот момент Брэд, Вольф и Шелдон стояли на прицеле у прибора.

Устройство попало в них своим лучом – и от этого трое друзей стали уменьшаться, и уменьшались до тех пор, пока не стали размером не более чем с муравьёв.

Парни ещё секунды три стояли, не шевелясь и не говоря. А затем осмотрелись, и обнаружили, что предметы в комнате ними возвышаются над ними, как небоскрёбы.

-Вот чёрт!- воскликнул Вольф, первый пришедший в себя.

-Нас уменьшило?! И как нам теперь быть?!- испуганно заголосил Шелдон
-Погодите, не будем паниковать,- попытался успокоить его Брэд.

-Не будем паниковать?! Да нас раздавят – и не заметят!- закричал Шелдон, всплеснув руками.

Тут они ощутили, что пол затрясся, будто началось землетрясение.

В комнату вошла Нора. В руках она держала полутораметровую морковь.

-А вот для чего я собираюсь использовать это своё изобретение,- сказала Нора,- только представьте, больше никто в мире не будет голодать.

Тут Нора заметила, что мальчиков нет.

-Так и знала, им не интересно моё изобретение,- буркнула Нора.

Оставив громадную морковь около тумбочки, Нора подошла к стулу, при этом едва не наступив на Брэда, Шелдона и Вольфа, которые к счастью успели отскочить в сторону.
Нора села за стул, обнаружив что ощущается некий дискомфорт, но тут вспомнила:

-Ах, да, я же его уменьшила в два раза.

Она встала, подошла к своему устройству, и пробормотала:

-Уменьшить в стопятьдесят раз? Нет, нужно увеличить в два раза.

Она нажала на кнопку, повернула рычаг вперёд, и стул снова стал прежнего размера, как до уменьшения.

Вернувшись за стол, Нора стала проводить какие-то расчёты, бормоча себе под нос разные термины.

-Что теперь делать?- спросил Брэд.

-Думаю, нужно привлечь внимание мамы Дженни,- предложил Вольф,- давайте покричим, она нас услышит, а затем увидит.

Друзья стали кричать и прыгать, маша руками, пытаясь привлечь внимание Норы – но всё бесполезно.

-Она нас не слышит,- мрачно сказал Шелдон.

-А может, подобраться  к ней вплотную,- предложил Брэд.

-Давайте,- одобрил Вольф.

Но добраться к Норе было нелегко. Спустя достаточно немалое время, пробираясь по тумбочкам, и столам с приборами и изобретениями Норы, они добрались-таки до стола, за которым сидела Нора. Они уже подходили к тетрадке, в которую Нора писала свои записи, когда та вздохнула и сказала:
-Здесь становится жарковато.

Нора включила вентилятор, стоявший слева на краю стола. Тот заработал – и от этого Брэда, Шелдона и Вольф, которые были крошечного размера, сдуло.

Поток воздуха выдул их прямо в окно, и они упали в газон перед домом.

Упали они рядом друг с другом, и сразу же после приземления нашли друг друга.

-Что мы теперь делать будем?- спросил Брэд.

Вольф посмотрел на возвышавшийся над ними дом.

-Наверно, пойдём к дорожке, она в том направлении будет, а там разберёмся, что делать дальше,- сказал Вольф, показав рукой налево.

Пожалуй, ничего лучшего было и не придумать. Трое друзей пошли в сторону дорожки через газон, который казался для них настоящими джунглями.

Им пришлось часть делать крюки по пути. Ведь они не везде могли пройти. Обитателей газона друзья боялись: даже обычный кузнечик казался им гигантом. Впрочем, кузнечик был им не опасен в отличие от других обитателей.
Парни шли вперёд, и уже заметно продвинулись к дорожке.

-Ну, как долго нам ещё идти?- спросил Брэд у Вольфа.

-Уже не далеко. Всяко меньше, чем мы уже прошли.

Они проходили мимо какой-то норки, и, отойдя от неё, ощутили движение у себя за спиной.

Настороженно обернувшись, парни увидели: из норки высунулся паук.

Это их совсем не обрадовало. Паук тем временем полностью вылез, и смотрел на парней.

-А чего это он на нас так смотрит,- толкнул Брэд Вольфа в бок.

-Похоже, он решил, что нашел себе обед,- ответил Вольф.

-Эй, паучок, не ешь нас, мы не вкусные, у тебя расстройство желудка будет,- начал жалостливо уговаривать паука Шелдон.

-Шел, у пауков нет желудка,- сказал Вольф,- и вообще. Бежим!

Парни побежали от паука так быстро, как могли, но паук бежал тоже быстро, но к счастью, ему несколько раз помешали препятствия, и он не смог нагнать уменьшенных приятелей Дженни.
Когда он стал опять нагонять парней, и почти что схватил их, то вдруг остановился, развернулся, и скрылся в траве.

Увидев это, парни остановились, чтобы отдышаться.

-Что это он?- удивился Брэд.

-Как будто чего-то испугался,- заметил Вольф.

Парни оглянулись, и увидели: она стоят в месте, аккуратно выложенном песком, а вокруг них – несколько норок.

-Похоже на...- заговорил Шелдон, но не успел он сказать, как из норок высунулись чёрные морды.

Они стояли у норок муравьёв.

-На муравейник,- закончил за Шелдона Вольф,- уходим, нет, лучше бежим!

Они побежали прочь, а за ними погналось около полутора десятков муравьёв.
Пробежав полминуты, они вновь наткнулись на муравьёв, на этот раз рыжих. Это была тропа рыжих муравьёв. Те, увидев незваных гостей, побежали в их сторону.

Друзья не знали, что им делать: спереди - муравьи,  сзади – тоже муравьи. Они припали к земле, как солдаты во время обстрела.

Но муравьи их не тронули. Рыжие, видимо, подумали, что чёрные нападают ни их тропу, и атаковали чёрных.

Парни, увидев, что муравьи стали биться друг с другом, поняли, что нужно сматываться, и побежали подальше от заварушки.

Но теперь они поняли, что не знают, где они, и в какой стороне дорожка. Тогда, решили, по предложению Вольфа, залезть повыше, чтобы осмотреться. Они залезли по какому-то стеблю, и оказались на цветке, бывшим чуть повыше газонной травы. И они обнаружили, что они опять отклонились вглубь газона.
-Отлично,- проворчал Брэд,- что, опять идти. Ноги скоро отпадут.

Тут на этот же цветок сел шмель, и стал пить нектар.

Эй, никто на шмеле прокатится не хочет,- предложил Вольф.

-Ты думаешь, это хорошая идея?- насторожился Брэд.

-Всё будет нормально,- заверил его Вольф,- главное – спрыгнуть в нужный момент.. Хватайтесь за меня. Доверьтесь мне.
Брэд взял Вольфа за руку, а Шелдон – Брэда за ногу. Только Вольф схватил шмеля за лапу – тот испугался, взлетел, и полетел, как и ожидалось, к дорожке.

Они почти перелетели через дорожку – и Вольф отпустил шмеля, и парни упали в газон недалеко от дорожки. Вольф всё верно рассчитал, и не только сократил время пути, но и сохранил им всем жизнь: упади они на плиты, которыми была выложена дорожку, они бы разбились. Но и снова долго топать к дорожке им тоже не пришлось.
-Как вам полёт на шмеле?- спросил Вольф.

-Нормально,- ответили Брэд и Шелдон.

-Тогда вперёд.

Парни вышли на дорожку, и встали посреди неё.

-Ну, какие предложения?- поинтересовался Шелдон.

-Думаю, нам следует пойти к порогу,- предложил Вольф,- а там нас возможно заметят.

В этот момент они ощутили, как земля под ними задрожала. Обернувшись, они увидели, что по дорожке к ним шла Дженни.

-О, вон Дженни, давайте привлечём её внимание,- предложил Брэд.

Они стали прыгать, махать руками, и кричать «Эй, Дженни, Мы тут!», «посмотри вниз!».
Но это не произвело эффекта: Дженни стремительно приближалась, в то время как они пытались привлечь её внимание.

С каждым шагом Дженни приближалась. И вот она уже занесла правую ногу для очередного шага, и она должны была опуститься на место, где стояли трое её друзей. Стопа опускалась на парней. Брэд и Шелдон буквально остолбенели, глядя как на них опускается гигантская стопа. И они были бы раздавлены, если бы не Вольф, который схватил их и бросился в место, куда должна была встать та часть стопы Дженни, где было отверстие сопла. В результате этого парни были накрыты сверху, как куполом, соплом, и не были раздавлены.

В это самое время к Дженни подбежал Так, и Дженни остановилась.

-Эй, Дженни,- обратился Так,- ты не видела моего неполноценного братца?

-Так!- воскликнула Дженни,- как ты можешь так говорить о своём родном брате?

-А что, если он такой и есть. Вон твои же сёстры в сравнению с тобой прошлый век. Ты их тоже можешь называть неполноценными.

-Может они и непо... э-э, уступают мне, но, тем не менее, я не считаю их убогими, и не смеюсь над ними, и не издеваюсь над ними.

И Дженни начала читать Таку лекцию о том, что нельзя так отзываться о близких, да и вообще о людях. Если человек не может открывалкой открыть бутылку, и не с первого раза попадает ею в рот, это не значит, что он убогий, а даже если и значит – то не надо за это смеяться над ним, ведь у всех свои странности, и так далее.

В это время парни, накрытые сверху ногой, сидящие в темноте, всё это слышали.

-Ну, Так, вот задам я ему трёпку, когда верну себе нормальный рост!- возмутился Брэд.

-Только вот сначала вернуть бы нам наш нормальный рост,- обратился Шелдон к Брэду.

Неожиданно стало светло: оказалось. Вольф зажег зажигалку.
-Эй Вольф, а откуда у тебя зажигалка?- поинтересовался Брэд, с подозрением смотря на Вольфа.
-Неважно,- отмахнулся Вольф,- короче говоря, у меня есть идея. Дженни не замечает и не слышит нас снаружи, давайте, хватайтесь за станки, и полезли вверх.

Они стали карабкаться и забрались в некую нишу, располагавшуюся у Дженни в ноге.

-Какие теперь предложения, Вольф,- спросил Брэд.

-Ну, не знаю,- задумался Вольф.

-У меня есть одна мысль,- вдруг сказал Шелдон,- мы можем забраться в голову Дженни, и там у неё есть сенсоры, которыми она и слышит всё. Ну и мы ей скажем, что мы крошечные и у неё внутри.

-А как мы заберёмся ей в голову?- поинтересовался Брэд.

-Я вас проведу,- откликнулся Шелдон,- я знаю Дженни на сто процентов. Не будем терять времени.

И они стали пробираться через Дженни, чтобы попасть ей в голову. Не стану мучить читателей подробным описанием этого процесса6 они при желании могут сами всё себе представить.

Короче говоря, примерно через пятнадцать минут парни, несмотря на тряску при движении Дженни, уже забрались ей в голову. Шелдон очень помог им при этом, ведь он знал строение Дженни, и благодаря только ему у путешественников и была возможность спастись.

Вот мы и добрались,- торжественно оповестил Шелдон.

-А теперь мы сообщим Дженни, что мы тут,- заявил Брэд, осмотревшись вокруг.

-Погодите, у меня есть одно дело,- сказал Шелдон.

-Что за дело?- поинтересовался Вольф.

-В её мозгу, как мне известно, должен быть участок, где она хранит свои тайные мысли. Мне очень хотелось бы узнать, что Дженни на самом деле думает обо мне.

-Понятно ну, может, ты её ещё запрограммируешь, чтобы она любила тебя?- проворчал Брэд.

-Нет, этого я делать не буду, мне интересно этого добиться по-настоящему, честно,- нахмурился Шелдон,- подождите меня тут, это займёт от силы минут пять.

Шелдон полез наверх мозга-процессора Дженни, и там он нашел небольшой дисплей, и пару кнопок. Шелдон стал рыться в данных.

-Так-так, что тут... не то, не то, не то... ага, вот личные мысли Дженни. Сейчас посмотрим.

Отобразилось несколько файлов с записями, и Шелдон стал их открывать по очереди.

-Так-так,- заговорил Шелдон вслух,- «я влюблена в Дона Приму.» Не то. «Брэд просто прелесть». Опять не то. «Пусть у нас с Вольфом  всё сложится как в том мире.» И снова не то. Ага! Вот оно! «О Шелдоне».

Шелдон стал читать мысли Дженни о себе.

-«Шелдон, он такой хороший, добрый, отзывчивый, на всё ради меня готов. Всегда помогает мне. Удивительно, что я хоть кого-то привлекаю. И этот кто-то Шелдон. После того случая со средневековьем я поняла что у меня к нему что-то есть...»

Шелдон слез сверху, и направился к ожидавшим его Брэду и Вольфу. Было заметно: он как-то странно улыбается, будто он лишился ума.

-Ну, что узнал, что хотел?- спросил его Брэд.

-Более чем.

-Тогда давайте сообщим Дженни о своём присутствие тут,- предложил Вольф.

Он подошли к звуковому сенсору.

В это время Дженни лежала на своей кровати, и неожиданно она услышала голос Брэда «Дженни».

-Брэд? Ты где? У меня что, галлюцинации?

-Нет, Дженни, у тебя не галлюцинации. Я внутри тебя. А со мной Шелдон и Вольф. Нас уменьшило изобретением твоей мамы, и так получилось, что теперь мы внутри тебя.
-Вот это да,- поразилась Дженни,- и как теперь быть?

Заговорил Шелдон:

-Дженни, нам нужно выбраться из тебя. Лучшее, что можно придумать – это через рот. Открой рот и выстави язык, и мы выберемся из тебя, а твоя мама вернёт нам нормальный размер.

Дженни. как сказал Шелдон, открыла язык, и наружу вышли: Шелдон. Брэд. а за ними Вольф, и спрыгнули на подставленную Дженни ладонь. Дженни усилила несколькими линзами свой правый глаз, чтобы рассмотреть своих друзей.

-Да, пожалуй, пора вернуть вам нормальный размер,- заключила Дженни.
Что и было сделано: Дженни показала своей маме, что произошло с её друзьями. И она вновь увеличила их до нормальных размеров.

После этого, став нормального размера, они вместе с Дженни спустились вниз. Брэд и Вольф ушли со словами «зато мы узнали много нового о жизни насекомых». Они вышли, но Шелдон не спешил уходить.

-Дженни, давай поговорим,- сказал Шелдон.

-Поговорим? О чём?

-О наших отношениях. Их давно уже пора перевести на более высокий уровень.

-Шелдон, что это тебя опять понесло на эту тему,- вздохнула Дженни.

-Как видишь. Давай просто обсудим то, как мы на самом деле относимся друг к другу,- стоял на своём Шелдон,- а потом наши отношения.
Тут Дженни выпучила глаза от ужаса. Она посмотрела в глаза Шелдона – и всё поняла. Она поняла, что Шелдон теперь знает о её истинном отношении к нему.

И Шелдон тоже понял, что Дженни поняла. И Дженни поняла, что Шелдон понял, что Дженни поняла. И Шелдон понял, что Дженни поняла, что он понял, она поняла. И Дженни поняла, что Шелдон понял, что она поняла, что он понял, что она поняла...

-Шелдон, ты что, рылся в моих мыслях, когда был крошечным?- строго спросила Дженни.

-Э-э, нет,- виновато сказал Шелдон.

И Шелдон понял, что сейчас он рискует получить взбучку за то, что полез в мысли Дженни!

Результатом этого была беготня по дому Уэйкмэнов. Шелдон убегал от Дженни из комнаты в комнату, а та гналась за ним. Они бегали из комнаты в комнату, и по коридорам, туда-сюда. В какой-то момент всё спуталось так, что теперь Шелдон стал бегать за Дженни, а когда та осознала это, то опять Шелдон улепётывал от Дженни. Они выбежали из двух комнат, стоящих друг напротив друга, и столкнули, после чего, испугавшись, побежали друга от друга. А затем вновь Шелдон убегал от Дженни, которая хотела надрать ему...  уши.

                                                      Конец.

